
В МОСКВЕ, в изда-

тельстве «Худо-
жественная литература»

вышел в свет двухтомник
сочинений народного по-
эта Абхазии Баграта
Шинкуба. Первый том

составили избранные сти-
хи поэта, баллады, поэ-
мы, а также роман в сти-
хах «Песня о скале». Во
второй том вошла проза
Б. Шинкуба, представ-

ленная широко извест-
ным историческим рома-

ном «Последний из ушед-
ших» и. повестью «Чанта

приехал». Предлагаем чи-
тателям вступительную

статью к двухтомнику,
написанную известным

советским критиком Вади-
мом Кожииовым.

Н Е СКРОЮ, что с боль-
шой радостью ПРИНИ-

маюсь за эту статью, кото-
рая должна представить чи-
тателям -одного из выдаю-

щихся творцов многонацио-
нальной литературы нашей
страны. Баграт Васильевич
Шинкуба — писатель в под-
линном значении этого слова.
В его творчестве воплощена
такая духовная сила, воздей-
ствие которой с течением
времени будет возрастать, и,
я убежден, оставит след в
народном самосознании.

Баграт Шинкуба не имеет
шумной известности. Но. на

мой взгляд, это еще одно^
свидетельство его творческой
значительности. Есть искус-
ственные огни фейерверков,

горящие именно и только
для того, чтобы все обрати-

ли на них внимание. По ест л

и пламя очага, которое бла-
годатно горит, пока стоит на
земле дом. Эго пламя не
бьет по глазам, но без пего
невозможна жизнь. Творчест-
во Баграта Шинкѵба — это
пламя, горящее в заветном

очаге национальной культу-
ры Абхазии. Впрочем, здесь
мне могут возразить — нѵ.

О ВОРЧЕСТВЕ
БАГРАТА ШИНКУБА

хотя бы так: «Баграт Шин-
куба — поэт наиболее люби-
мый и популярный, стихи ко-

торого вошли в каждый аб-
хазский дом, их знают на-
изусть целые поколения аб-
хазских читателей». Это ци-
тата из статьи поэта Мушни
Ласуриа. И он, без сомне-
ния, прав: приезжая в Абха-
зию. я неоднократно убеж-
дался. что произведения Баг-
рата Шинкуба и сам его об-
лик живут в сердце любого
абхазца.

Естественно встает вопрос
— раскроется ли перед чи-

тателем сомобытное творче-
ство Баграта Шинкѵба в пе-
реводе? Мне представляется,

.что читатели вернее всего
найдут пѵть в мир художни-
ка, начав с его романа «По-
следний из ушедших».

Дело не только в том. что
это самое значительное тво-
рение Баграта Шинкуба, но

и в том, что стихи необычай-
но трудно воссоздать в мате-

рии другого языка. Проза же
переводится гораздо легче и

вернее. Баграт ПІинкѵба во-

шел в литературу прежде
всего как поэт. Однако не
будет преувеличением ска-
зать. что первая книга «По-
следнего из ушедших» —

это подлинная поэма в про-
зе. Она проникнута напря-
женным ритмом, ее образ-
ность одухотворена и в то же
время чеканна.

Далее, первая книга «По-
следнего из ѵшедших» сразѵ

вводит читателя в тот своеоб-
разный мир. который в ко-

нечном счете породил твор-

чество Баграта Шинкуба.
Хотя речь здесь идет глав-

ным образом не о абхазах,
а об их былых северных со-
седях — убыхах. мысль и
страсть художника все же об-
ращены к своему народу. Ос-
новы материального и духов-
ного бытия двух народов во
многом родственны, а траге-
дийная сѵдьба ѵбыхов — это.
в сущности, тот 1 предел, до

которого вполне бы могла
дойти столетие назад и судь-
ба абхазов.

В сложнейших условиях

борьбы за Кавказ между
Россией и Турцией (которую
поддержив ала — конечно,

ради своих корыстных инте-
ресов — Англия) более по-
ловины абхазского народа пе-
реселилась за море. Разли-
чие — но различие страшное
— в том. что убыхи до по-
следнего человека оказались
на чужбине, и этот народ,

имевший свою многовековую
• историю, перестал существо-

вать вообще...
Чувствуется, что в глуби-

не творческого соЗпадия ху-
дожник- -как бы предположил,
что эта безысходная трагедия

постигла его собственный на-
род и именно, потому поэма

исполнена такой проникно-

венной силы. Но в то же вре-
мя нельзя не видеть, что
Баграт Шинкуба говорит не
о ком ином, как об ѵбыхспом
народе, целиком отдавая ему

свою дѵшѵ. Необходимо ука-

зать и на то. что художник
дал ѵбыхскомѵ народу бес-
смертие в слове. В «Послед-
нем из ѵшедпіих» не просто
запечатлены те или иные эко-

номические. бытовые психо-
логические и другие черты

ѵбыхов: нет. этот народ об-

рел целостное бытие — вер-

нее. инобытие —- в Слове.
Баграт Шинкуба исполнил

высокий долг перед исчез-
нувшим народом. В органи-

ческом слиянии, сопряжении
образов двух народов, осу-

ществленном подлинно твор-
чески, пожалуй, наиболее
ясно обозначились черты ху-

дожественного величия этой
поэмы в прозе. Убежден, что

ответственное слово «вели-
чие» здесь полностью уме-

стно.

Подчеркну еще раз: Баг-
рат ІПинкѵба не ставил пе-
ред собой задачу литера-
турной обработки фольклор-
ного материала. Он стремился

к созданию высокоразвитого

абхазского искусства слова,
обращенного к людям XX
века. «Последний из ушед-
ших» — произведение под-
линно современное по виде-

нию мира.
Путь Баграта Шинкуба не

был простым, и не только
победы ждали его на этом —

ныне уже. более’ чем полуве-
ковом — творческом пути.
Он начал как лирический
поэт и уже в тридцатых —

начале сороковых годов соз-
дал целый ряд стихотворе-

ний. ставших в Абхазии хре-
стоматийными. Голос лично-
сти и голос народа воплоще-
ны в самом лирическом сти-
ле поэта, сочетающем в себе
напряженную ооразнѵю энер-
гию. и тонкость слрресно-рит-

мического рисѵнка.' Достаточ-
но указать на такие стихот-

ворения, как «Моя звезда» и
«Махаджнрская / колыбель-
ная». которые теперь -видят-

ся как первые завязи замыс-

ла. нашедшего монументаль-

ное вьпэажение в «Последнем
из ушедших».

Высота творческих целей,
которые ставил перед собой
Баграт Шинкуба в своей ли-

рике. отчетливо обнаружива-
ется, когда знакомишься с
его стихами в хронологиче-

ском порядке — от 30-х до

70-х годов.

Как уже говорилось, на пу-

ти художника были не одни

бесспорные победы. В 1950
году он закончил первый в»

абхазской литературе роман

в стихах — «Мои земляки»,

где стремился создать широ-

кое ■ полотно современной
Жизни Абхазии. В те годы в
советской литературе появи-

лось немало подобных произ-

ведений.

И все же «Мои земляки»

— уже хотя бы как первый
опыт работы над широким

эпическим повествованием в

абхазской поэзии — имели
свое значение. Через не-

сколько лет Баграт Шинку-
ба приступил к созданию

гораздо более весомого по-

этического повествования —

«Песнь о скале» (окончена
в 19ё4 году).

Наибольшую ценность в

этом произведении имеют два

ярких и 'емких человеческих

образа — народного героя,
как говорится — «благород-
ного разбойника» Хаджарата
Кяхба и абхазского дворяни-

на. мечтающего о единстве с

народом, князя Шабата. Ха-
рактеры и трагические судь-

бы этих героев чрезвычайно
много говорят об истории Аб-
хазии. Собственно поэтиче-
ское воплощение этих обра-

зов определило их особен-
ную обобщенность, круп-

ность. Эти созданные Багра-
том Шинкуба образы оста-

нутся как своего рода наци-

ональные символы.

Вскоре после выхода в

свет «Песни о скале» Баграт
Шинкуба обращается к соз-

данию художественной про-

зы. Это было своего рода не-

ожиданное т ь ю — слишком

прочно связалось его имя с

понятием «поэт»: словно в

подтверждение этого в 1967
году Баграту Шинкѵба было
присвоено звание народного

поэта Абхазии.
Но на мой взгляд, это об-

ращение к прозе было совер-

шенно закономерно и даже

необходимо и для самого ху-

дожника. и для абхазской ли-

тературы в целом. В совре-

менную эпоху поэзия, как

мне кажется, уже не являет-

ся той всеобъемлющей, уни-

версальной формой, какой
она некогда была. И худож-

ник такого размаха, как Баг-
рат Шинкуба. не мог огра-

ничиться руслом поэзии.

В 1963 году он пишет по-

весть «Чанта приехал», в ко-
торой воплотились дально-

видные и в то же время со-

вершенно земные жизненно-

практические раздумья о

современной абхазской дей-
ствительности.

То. что выразилось в этой
повести, едва ли возможно

было высказать в етнхе.

Нельзя не отметить, что об-
ращение к прозе вовсе не оз-

начал" отказа от поэзии. Ли-
рические стихи 70-х годов,

без сомнения, принадлежат к

творческим вершинам Багра-

та Шинкуба. И естественно

предположить, что в дости-

жении этого художественно-

го совершенства свою роль

сыграло и обращение к про-

зе. Те і}ли иные стремления. и

заботы художника как бы
ѵшли в более соответствую-

щую им стихию художествен-

ной прозы, а лирика обрела
поэтому нозѵю свободу по-

лета. Поэзия достигает той
зрелости. когда слову не

нѵжно никаких ухищрений и

подмостков, В стихах нет

«ярких» Фактов, изощренной
образности и даже необыч-
ных оригинальных выраже-

ний. Все как бы совершенно

обычно и прозрачно, но тем

несомненней выступает «тай-
на» поэзии.

В стихотворении «Твоя
молодость, юный лрѵг. окры-
ляет меня...» окончательный
смысл высказывается в пря-

мом утверждении того, что

юность сохраняется до тех

пор, пока она не знает свое-

го «предела». И в простран-

стве стихотворения эго про-

стое значение оборачивается
сознанием беспредельности,
которым обладает юность.

Такая прямота выражения

поэтического смысла поисти-

не редкостна и свидетельст-

вует о полной творческой
свободе. Эта свобода прояв-

ляется в своего рода слиянии

цоэзии и жизни.

И это взаимопроникнове-

ние жизни и поэзии, достиг-

нутое Багратом Шинкѵба. на-

шло свое выражение не

только в стихах. Творческий
опыт поэта прекрасно ска-

зался в романе «Последний
из ушедших». Здесь мы на-

ходим органический сплав

высокого поэтического дѵха

и истинного реализма прозы.

Эта книга со всей полнотой
вобрала в себя многогран-

ные творческие устремления

Баграта Шн.нкѵба — от его

научных изысканий в обла-
сти абхазской мифологии до

лирических взлетов его сти-

ха.
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